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. LIGUMS
Rigs,  2016.gada 12.decembiT

§VSZA sLatvijas Nacionala opera un halets™,

|Ref.Nr.40103208907, adrese: Aspazijas bulvart 3, Rigd, ;

[LV-1050, s valdes priekisedetdja Zigmata Liepina

I'persond, kas darbojas uz Statiitu pamata, turpmak telesta !

isaukts ., Pasiititajs”, no vienas puses,

un

Gerriets GmbH, Reg.Nr.DE 142 191 543, adrese: Im
ii(irchenh(jrstle 5-7, 79224 Umkirch, {division manager)
Ronald Lapka persond, kas darbojas uz pilnvaras
pamata, turpm@k teksta saukta , Pardevéjs”, no otras
puses, Pasttitdjs un PardevEjs kopd un katrs atsevigki
turpmak tekstd saukti par Pusem”, nosiedz $o ligumuy,
turpmak teksta ,Ligums”, par sekojo$o:

1. Liguma prick¥mets.

1.1. Saskaya ar Pasititdja tehnisko specifikiciju
(Liguma pielikums Nr.1), iepirkuma “Speciala skatuves
struktiirauduma iegade™ ID Nr.LNO 2016/262 rezuitdtu
un  atbilstodi Pardevéja ieshiegtajam  Tchniskajam
piedavajumam (Liguma pielikums Nr.2) un Finandu
piedavijumam (Liguma pielikums Nr.3), Pasttitajs pérk
- un Pardevgjs pardod/piegada specidlu skatuves
; struktiiraudumu (turpmak teksta ,,Prece”).

1.3. Pastiftdjs apnemas samaksat par sapemto preci,
jevirojot cenu, kas noteikta Phrdeveja finan3u
piedavijuma, ka arT ieverojot LTguma noteikto kartibu,
1.4, Preces nodogana Pasttitajam tiek fikséta - Pastititaja
kontaktpersonai pirbaudot piegadatas preces atbilstibu
Liguma notcikumiem un parakstot preces plegades
dokumentus.

2. Pardeveja pienakumi un tiestbas,

2.1. Pardevejs garantd preces atbilstibu Pasiititaja
prasibam un Liguma 1.1.punktd mingtajam iepirkumam.
2.2. Pardevéjs apliecina, ka tam ir zinami visi tie
apstakli, kas varétu bat butiski un/vai nepieciedami, lai
Pardevéjs vargtu pildit savas ar So Ligumu noteikias
Jigumattiecibas ar Pasttitaju.

12.3. Par nekvalitativas preces piegadi, Pardevéjs atbild
 saskand ar Liguma 6.punkta noteikumiem.

2.4, Pardevjs nozimé savu pilnvaroto pérstavi - Ronald
ILapka (talr.0049 7665 960 251,  e-pasts:

& Liguma izpildi saistTtos jautdjumus, Gadijuma, ja
Pardevéjs maina atbildigo darbinieku, Pardevejam par 10
japazino Pasdiligjam rakstiski vismaz 3 (trfs) darba
dienas ieprieks.

3. Pasttitaja pienfkumi un tiesibas.
& Liguma 5.punkta noteikumiem.

3.2, Pasttitajs nozimé savu pilnvaroto parsidvi - LNOB
Tehniska direktora vietniece Selga Sustere {talr. +37]

AGREEMENT
Riga, 12 December 2016

|"Latvian National Opera and Ballet" State Limited
liability company, reg. No 40103208907, address 3
‘Aspazijas Boulevard, Riga, LV-1050, represented by
Chairman of the Board, acting in accordance with the
s Anticies of assciation, hereinafier referred to as
“"Customer” of the one part, and ;
 Gerriets GmbH, Reg.No.DE 142 191 %43, address: Im
%Kirchenhﬁrstle 5.7, 79224 Umkirch, represenied by,
| (division manager) Ronald Lapka, acting in accordance |
Lwith a power of attorney, hereinafter referred to as:
IvSeller", of the other part, Customer and Seller together |
‘and individually hereinafter referred to as the "Parties”,
isign this agreement, hereinafier referred to as “the .
Agreement”, about following:

1. Subject of the Agrcement |
1.1. According to Customer's technical specification ;
(Appendix No.l to the Contract, as well as results of the !
tender “Purchase of special stage structure fabric”, IDi
number LNO 2016/262 and according to the technical
proposal submitted by the Seller {Appendix No. 2 to the
Agreement) and the financial offer (Appendix No. 3 to.
the Agreement), the Customer buys - and the Seller;
sells/ delivers special stage structure fabric (hereinafter:
referred to as "Product”).
1.2. Customer shall pay for the received goods according |
to price set in the Seller's financial offer, as well as thei
procedures stipulated in the Agreement. i
1.4. Delivery of the Product to the Customer shail bci
recorded by the Customer’s contact person when |
checking conformity of the delivered goods supplied%
with the provisions of the Agreement and by signing [he%
delivery documents of the product. ;
2. Obligations and rights of the Seller. ,
2.1. The Selier shall guarantee conformity of the goods |
with the Customer’s requirements and provisions of the :
. tender mentioned in Clause 1.1 of this Agreement. |
£2.2. The Seller approves that it is aware of ail the factors
{that may be relevant and / or necessary for the Seller to!
meet the obligations of this Agreement. :
2.3. In accordance with Clause 6 of the Agreement the
Seller shall be responsible for delivery of poor quality
goods.
2.4. The Seller appoints its authorized representative - |

rlapka@gerriets.com ), kur$ ir pilnvarots risinat visus ar| Ronald Lapka (talr.0049 7665 960251, e-mail: |

rlapka@gerriets.com), which is authorized to solve ali’
the issues arising from performing of this Agreement. If:
the Selier changes the responsible person, the Selter:
shall notify the Customer in writing thereof af least three
1 (3) working days in advance. '
i

3, Obligations and rights of the Customer.

3.1. Pasttitijs apnemas veikt malksu par preci saskana ar3.1. The Customer shall undertake to pay for goods in

faccordance with Clause 5 of this Agreement.
132, The Customer shall appoint its  authorized
‘representative - LNOE Deputy Technical Director

%26462520, c-pasts:  selga.sustere(@opera), kura iriSelga Sustere  (tel.  +371 26462120, e-mail
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pilnvarota Pasititgja varda risindt visus ar 3T Liguma
izpildi saisiftos jautdjumus, k& ar7 tiestbu aktu un
Liguma neievérofanas gadfjumi nepienemt preci lidz
trikumu  noverfanai. Gadijumi, ja Pasiitftajs maina
atbildigo darbinieku, Pasiititdgjam par to japazino
Pardevéjam rakstiski vismaz 3 (tris) darba dienas
teprieks.

4, Pretu piegade un iepakojums.

4.1, PardevEjs appemas piegadat Pasiififjam Preci uz
adresi - Aspazijas bulvaris 3, Riga, L.V-1050, Latvija.
Preces piegides termind ne velgk ki 2 (divu) kalendaro
nedg]u laiki, skaitot no liguma parakstidanas dienas.

4.2. Precei jabiit jaunal un aitiecigd iepakojuma.
Iepakojuman jabiit atbilstodarm, lai varétu pasargét preci
no tas bojasanas trensportéianas laika.

5, Liguma summa, norékinu kartiba un termins.

seloa.susterefioperady ) which is authorized to solve
all the issues related to performance of the Agreement,
as well as not to accept goods until all defects and
“inconsistency with the law and the Agreement arc not
‘removed. If the Customer changes the respensible
person, it shall notify the Seller in writing thereof at
least three (3) working days in advance.

'4, Packaging and delivery of the goods.

4.1. The Seller undertakes o deliver the goods o the
address of the Customer — 3 Aspazijas Boulevard, Riga,
LV-1050, Latvia. The delivery term of the goods shall
be not longer than 2 (two) calendar weeks from the date
of signing of the Agreement.

4.2, The product must be new and in the appropriate
-packaging. The packaging must be suitable enough to
protect the product from damage during transportation
fand delivery.

5.1. Pardevejs pardod preci Pasititdjam, ievérojot.

-Finandu piedavajuma ([iguma pielikums Nr.3) noteikto
cenu. Preces cenma par visu iepirkuma apjomu kopd
7397,00 euro (septini tiksiodl tifs simti devipdesmit
septini euro un 00 centi) (bez PVN). Pasiitltdjs maksd
pievienotds vértibas nodokli saskapa ar FLatvijas
-Republikas normativajiem tiesibu aktiem.

©5.2. Ligums st&jas spékd no 2016.gada 12.decembrt un ir
speka lidz pusu saistibu izpildei.

©5.3. PasiitTtajs samaksa par Preci § (piecu) darba dienu
‘laikd, skaitot no Preces piegades dienas un r&kina
‘sanemianas Pardevéja. Pasiititdjs appemas veikt rékina
apmaksu, izmantojot bezskaidras naudas norékinus ar
bankas pérskaitfjumu vz PardevEja noradito bankas
‘kontu. Maksajums tiek wzskatlts par veiktn, kad
‘paredzétais maksdjums pilnd apmérd ir Ieskaitits
“Pardevéja norékinu konta.

6. Predu kvalitate.

6.1. PardevEjs uznemas atbildibu par pérdotds preces
kvalitati.

6.3. Par pretenzijam attiecibd par preces kvalitati
Pasttitaja pilovarotd Liguma 3.2.punktd
“kontaktpersona informé Pardevgu rakstveida.

7. Atbildiba, stridu izskatiana.

7.1. Puses appemas godpratigi pildit ar 3o Ligumu
uznenttis saistibas.

7.2. Neviena no Pusém nevar bez otras Puses rakstveida
pickrifanas, nodot trefdm persondam LIigumi noteiktds
tiesibas un pienakumus.

7.3. Ja kada no Pus@m neizpilda dalgji vai piintba savas
$aja Ligumi paredzetas saistibas, t3 atfidzina otrai Pusei
visus  3adas saistibu neizpildes val nepiendcigas
pildiBanas rezultitd radusos zaudgjumus.

7.4. Puses nav atbildigas un Puses apnemas viena otrai
nefzvirzt pretenzijas par ¥ Liguma neizpildi un
neizpildes  vai  nepiendcigas  izpildes  rezultdtd
nodarttajiem  zaud@umiem, ja Ligumu nav  bijis
iespBiams izpildlt tadu apstakiu dg), kurus nav bijis
iespgjams paredzEt un/vai novérst, i, neparvaramas
varas apstdk]u rezultdtd, pie kuriem pieskaitamas, bet ne
tikai, dabas stihijas, ugunsgréks, streiki, kars, militards
operdcijas, izmainas normallvajos  akfos,  valsts

'5, The Agreement sum, paymeni procedure and
s validity period.

15.1. The Seller shall sell the goods o the Customer by
taking into account the price set in the Financial offer
(Appendix No.3 to the Agreement). The price of the
'goods for the total amount of purchase shall constitute
1739700 euro (seven thousand three hundred ninety-
iseven euro and 00 cents) (excluding VAT). The Seller
shali pay the value added tax according to the regulatory
“enactments of the Republic of Latvia.

15.2. The Agreement shall come into force on 12
‘December 2016 and be valid until fulfilment of the
obligations of the Parties.

15.3. The Customer shail pay for the Goods within 5
| {five) working days from the delivery date of the Goods:
‘and receipt of invoice from the Seller. The Customer
'shalt undertake to make a payment of the invoice by a
non-cash transaction with a bank transfer to the bank
account indicated by the Seller. The Payment shall be
{considered as made, as soon as the relevant payment is
‘transferred to the Seller’s current account in full.

noraditd

'6. Product quality.

- 6.1. The Seller is fully responsible for the quality of the
: goods sold to the Customer.

-6.3. The Customer's authorized contact person specified
-in Clause 3.2 of the Agreement shall inform the Seller in
-writing on any claims made concerning the quality of
-the goods.

“1. Responsibility, dispute settlement procedure.

“7.1. The Parties agree io fulfill the obligations
‘undertaken  with the Agreement commitments in
“accordance in good faith,

7.2, Neither Party may transfer the rights and obligations
-of this Agreement to third parties without the other
' Party's writien consent.

7.3, If a Party fails to perform its obligations under this

Agreement in part or in full, it shall reimburse to the

other Party alf the losses resulting from such incomplete

or improper fulfilmens of the obligations.

7.4. The Parties are not responsible and agrec not i
-raise complaints 1o cach other for the failure to fulfi! this
- Agreement, as well as for any losses caused by the non-
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institiicijn  1@mumi, kuru rezult#1d Liguma izpilde
kJuvusi neiespEjama.

7.5. Nepérvaramas varas apstdkiu jestdSands Ir

jAapstiprina ar attiecigu kompetentu iestaZu izzigu,

Puses nekavgjoties informd viena otru par 3adu apstakiu
iestafanos un veic visus nepieciedamos pasakumus, lai
nepielautu Tusém zaudgjumu ralanos, izpildot 3o
Ligumu. Sadu apstak|u iestdSands gadfjuma §1 Liguma
darbibas laiks pagarinis par terminu, kury Puses nosaka
atseviski rakstveida vienojoties.

7.6. Puses appemas darit visu iesp&amo, lai visus
stridus, kas izriet no & Liguma, td izpildes vai laudanas,
atrisindtu parrunu celd. Ja parrunu rezultatd vienoSangs
netiek pandkta, tad stids izskat@ms Latvijas tiesd,
piemérojot Latvijas Republikas normativos akius.

7.7. Par maksdjuma termipa neiev@rodanu, Pasitlidjs:
maksa Pardevéjam ligumsodu 0,5% (nulle komats pieci:
_procenti) apméra no kavétds Liguma apmaksas suminas -

par katru nokavéto dienu. Soda procentu samaksai7.6. The Parties shall undertake to take all efforts 1o

neatbrivo Pas@ifitiju no pienakuma norékinaties par: settle all the disputes arising from this Agreement, its
Pardevgja izpildito Pasiitfumu un pargjo ar o Ligumu.

uznemto saistibu izpildes, kA aiT nav uzskatdma par:

zaud&umu atltdzind3anu.

7.8. Par Preéu piegides termina neieverofanu, PardevEjs |
maksa Pasdtitdjam [fgumsodu 0,5% (nulle komats pieci:
procenti) apméra no kavéta pasitijuma vértibas par katru |

nokaveto dienu.

8. Citi noteikumi.
8.1. Grozjjumi un papildindgjumi
rakstveida un Pus@m vienojoties.

$.2. Ja kads no 37 LTguma nosacfjumiem zaudé spéku, tas!

neietekme paréio § Liguma nosacTjumu spéka esamibu.

8.3. Jautdiumus, kas nav atrundti §aji Liguma, Puses:
risina saskand ar Latvijas Republikas normativajiem |

aktien.

8.4. Katra Puse nekavéjoties rakstiski zino otrai Pusei!

par savu bankas un reistracijas rekvizitu, un juridiskas
vai biroja adrese mainu.

8.5. Ar 83 Liguma paraksii3anas bridi visas iepriek3gjas
vienoanas attiecTh uz $o Ligumu, neatkarigi no ta, vai

tas izdarTtas mutiski vai rakstiski, zaudé speku.

8.6. Puses likvidacijas vai reorganizécijas gadijuma
Ligums ir saistods t3s tiesibu parnéméjiem.

8.7. Ligums (un t3 pielikumi) sagatavots latvieSu valoda
un anglu valodd uz 4 (Cetrdm) lapdm, 2 (divos)
eksemplaros ar viengdu juridisko spgku un glabdjas pa |
(vienam}) eksemplaram pie katras no Pusém.

8.8. Liguma pielikumi (13 neatnemama sastavdala):
Pielikums Nr.1 — tehniska specifikicija uz vienas lapas.
Pielikums Nr.2 - tehniskais pieddvajums vz vienas
fapas.

Pielikums Nr.3 ~ finangu piedavajums uz vienas lapas.

Liguma veicami

fulfilment or impreper fulfilment of the Agreement if the
execution of the Agreement has not been possible
because of the circumstances which could not have been
foreseen and / or prevenied, ie. as a result of force
majeure circumstances including but not only, naturai
disasters, fire, strikes, war, military operations, changes
in laws and regulations, decisions of state institutions
due to which execution of the Agreement has become
impossible.

7.5. Oceurrence of the force majeure circumstances must
be approved by a statement the relevant competent
authorities, and the Parties should immediately inform
cach other of the cccurrence of such circumstances and

“take all the necessary actions io prevent losses of the
“Parties

when fulfilling this Agreement. If such
circumstances arise, the validity term of this Agreement
shall be extended for the period which Parties shall
agree separately in writing,

fexecution or termination by means of negotiation. If no
fagreement is reached in the negotiation, the dispute shalt
‘be settled in the court of Latvia by applying the
regulatory enactments of the Republic of Latvia.

7.7. In case of failure to observe the payment deadline,
the Customer shall pay a penalty to the Seller in the
famount of 0.5% (zero point five percent} of the delayed
iamount of the Agreement sum for each day of delay. A
ipayment of the penalty interest does not release the
Customer from the obligation to pay for the Seller's
‘performed Order and fulfillment of the rest obligations
of this Agreement, as well as it shall be considered a
‘ compensation for any losses.

7.8. In case of delay of the delivery term of the Goods,
‘the Seller should pay a penalty of 0.5% (zero pointfive
‘percent) of the detayed order value for cach day of
delay.

; 8. Other provisions.

8.1, Amendments and additions to the Agreement shall
be made in writing on the basis of the arrangement of
‘the Parties.

'8.2. If any provision of this Agrecment loses its validity,
(it shall not affect the validizy of the other provisions of

this Agreenent.

8.3, The Partics shall solve the issues not stipulated in
‘this Agreement in accordance to the regulatory
‘enactments of the Republic of Latvia,

'8.4. Each Party shall immediately notify the other Party
“of any changes in its bank accounts and the requisites, as
well as changes of the legal or office address i writing.
8.5. From the moment of signing this Agreement all the
previous agreements relating (o this Agreement shall

Hose their validity irrespective of the fact if they have

been concluded verbally or in writing.

- 8.6, In case of liquidation or reorganization of any Party,
-the  Agrecment

the legal

shall be binding upon
representative of this Party.

8.7, The Agreement {and its appendixes) is prepared in
Latvian and English on 4 pages, in 2 (two) copies with

equal legal force, and each of the Parties shali keep |
(one) copy.
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8.8. Appendixes to the Agreement (its integral part):
- Appendix No.1 - technical specification on one page.
: Appendix No.2 — {echnical offer on one page.
Appendix No.3 ~ financial offer on one page.

Pusu rekviziti un paraksti / Requisites and signatures of the Parties:

Pasatitiajs / Customer:
VSIA “Latvijas Nacionila epera un balets”
Reg.No0.40103208907

3 Aspazijas Boulevard, Riga, LV-1050
Treasury, TRELLV22

IBAN: LV19TRE%OSOOOOOOOO

Zigmars Liepins,

7\

S

Pirdevéjs / Seller:

Gerriets GmbH

Reg.No.DE 142 191 543

Im Kirchenhirstle 5-7, 79224 Umkirch
Commerzbank Freiburg

Bank codg-COBADE FF 680
Account; 080 400 07

AP L/""\

Ronald Lapkd, \\ N

|
Eerniels emb

im Kirchenhurstle 5-7
79224 Umkirch, Tel. 07665/960-0




TECHNICAL SPECIFICATION

Name

Specification

Structure fabric - camouflage

Material: polyester. Reinforced with fibre, rugged, brushed
fabric with three-dimensional quality that captures the
light well.

Color: white

Weight: 168 g/m2
Fabric width: 245 cm
Quantity required: 270 running meters (9 x 30 m}

Fire-resistance class DIN 4102 B1

Sample image

Additional requirements

The goods must meet the quality standards defined
in the EU and regulatory requirements.

To attach the appropriate manufacturer’s
documentation on product quality.

To add three existing customers references for
similar transactions.

Sample

The applicant attaches to the offer goods/fabric sample

50 cm * 30 ¢cm




